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Заседание открывается в 11 ч. 45 м.

Пункт 6 повестки дня

Доклад Комиссии по разоружению Генеральной 
Ассамблее на ее семьдесят третьей сессии

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час Комиссия приступает к принятию докладов 
вспомогательных органов по пунктам 4 и 5 по-
вестки дня, а также проекта доклада Комиссии, 
которые содержатся в распространенных среди 
делегаций документах A/CN.10/2018/WG.1/CRP.4, 
A/CN.10/2018/WG.2/CRP.5 и A/CN.10/2018/L.1. По-
сле этого Комиссия заслушает заключительные за-
явления делегаций.

В начале процесса рассмотрения и принятия 
докладов вспомогательных органов по отдельным 
пунктам повестки дня я предоставлю слово пред-
седателям всех рабочих групп для представления 
их соответствующих докладов.

Сейчас для представления доклада Ра-
бочей группы I, содержащегося в документе 
A/CN.10/2018/WG.1/CRP.4, я предоставляю слово 
заместителю Постоянного представителя Ямайки 
г-же Дидре Николь Миллс — Председателю Рабо-
чей группы I, которой было поручено рассмотрение 
пункта 4 повестки дня, озаглавленного «Рекомен-
дации по достижению цели ядерного разоружения 
и нераспространения ядерного оружия».

Г-жа Миллс (Ямайка), Председатель Рабочей 
группы I (говорит по-английски): Я имею честь 
представить доклад Рабочей группы I, содержа-
щийся в документе A/CN.10/2018/WG.1/CRP.4.

Рабочая группа провела в общей сложности 10 
заседаний в период сессии Комиссии по разоруже-
нию Организации Объединенных Наций 2018 года, 
в ходе которых состоялся весьма плодотворный и 
интерактивный обмен мнениями между делегаци-
ями. Вчера группа завершила свои обсуждения, 
приняв доклад, содержащийся в упомянутом мной 
документе. В качестве Председателя, под мою лич-
ную ответственность и без ущерба для позиций 
какой-либо из делегаций я опубликовала документ 
от 12 апреля, в котором содержится также прило-
жение, представляющее собой сборник получен-
ных от делегаций письменных предложений к мо-
ему документу. Этот сборник не затрагивает права 
любого государства представлять дополнительные 
предложения в будущем. Рабочая группа постано-
вила продолжить обсуждение документа Председа-
теля на следующей сессии Комиссии по разоруже-
нию. Движение неприсоединившихся стран и Лига 
арабских государств также предствили Группе свои 
документы.

Я хотела бы поблагодарить все делегации за 
активное, позитивное и конструктивное сотрудни-
чество и хотела бы призвать поддерживать соот-
ветствующий уровень взаимодействия на будущих 
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сессиях. Я хотела бы также поблагодарить Секрета-
риат за его поддержку.

На этом я завершаю официальное представле-
ние доклада Рабочей группы I по пункту 4 повестки 
дня.

Председатель (говорит по-английски): Посколь-
ку никаких замечаний нет, я буду считать, что Ко-
миссия желает принять доклад Рабочей группы I по 
пункту 4 повестки дня, содержащийся в документе 
A/CN.10/2018/WG.1/CRP.4.

Решение принимается.

Председатель (говорит по-английски): Я тепло 
благодарю Председателя и все делегации, которые 
приняли участие в деятельности Рабочей группы I, 
за плодотворную работу.

Комиссия переходит к рассмотрению содер-
жащегося в документе A/CN.10/2018/WG.2/CRP.5 
доклада Рабочей группы II по пункту 5 повестки 
дня, озаглавленного «Подготовка — в соответ-
ствии с рекомендациями, содержащимися в до-
кладе Группы правительственных экспертов по 
мерам транспарентности и укрепления доверия 
в космосе (A/68/189), — рекомендаций для содей-
ствия практическому осуществлению мер транспа-
рентности и укрепления доверия в космосе в целях 
предотвращения гонки вооружений в космическом 
пространстве».

Сейчас для представления доклада Рабочей 
группы II я предоставляю слово Председателю Ра-
бочей группы II, заместителю Постоянного пред-
ставителя Бельгии послу Йеруну Кореману.

Г-н Кореман (Бельгия), Председатель Рабочей 
группы II (говорит по-английски): Для меня честь 
предствить сегодня на рассмотрение Комиссии Ор-
ганизации Объединенных Наций по разоружению 
доклад Рабочей группы II по пункту 5 повестки 
дня, озаглавленному «Подготовка — в соответ-
ствии с рекомендациями, содержащимися в докла-
де Группы правительственных экспертов по мерам 
транспарентности и укрепления доверия в космосе 
(A/68/189), — рекомендаций для содействия прак-
тическому осуществлению мер транспарентности 
и укрепления доверия в космосе в целях предот-
вращения гонки вооружений в космическом про-
странстве». Этот доклад, находящийся на рассмо-

трении членов Комиссии, содержится в документе 
A/CN.10/2018/WG.2/CRP.5.

В период с 3 по 18 апреля Рабочая группа II про-
вела в общей сложности 10 заседаний. В течение 
этого периода Группа, после проведения общего об-
мена мнениями, сосредоточила внимание на обсуж-
дении следующих трех тем: во-первых, осущест-
вление мер, содержащихся в докладе Группы прави-
тельственных экспертов (см. A/68/189); во-вторых, 
взаимосвязь мер по обеспечению транспарентности 
и укреплению доверия в космической деятельности 
и мер по обеспечению долгосрочной устойчивости 
космической деятельности; и, в-третьих, укрепле-
ние взаимопонимания по мерам транспарентности 
и укрепления доверия и другим аспектам, связан-
ным с поддержанием международного мира и без-
опасности в космическом пространстве.

В течение первых шести заседаний Рабочая 
группа провела обмен мнениями как в устной, так 
и письменной форме, а также заслушала предложе-
ния и замечания. На основе этого обмена я под свою 
личную ответственность подготовил документ для 
рассмотрения государствами-членами, который 
сначала был распространен 13 апреля, а затем об-
суждался на трех заседаниях 16 и 18 апреля. На 
десятом заседании 18 апреля представители согла-
сились продолжить обсуждение документа Предсе-
дателя в ходе следующей сессии Комиссии Органи-
зации Объединенных Наций по разоружению. Под-
готовленное Председателем резюме обсуждений 
было издано отдельно.

В ходе нынешней сессии Рабочей группе II так-
же посчастливилось заслушать ряд ораторов, обла-
дающих соответствующим опытом по рассматри-
ваемому пункту повестки дня, включая Директора, 
заместителя Высокого представителя по вопросам 
разоружения, Председателя Группы правитель-
ственных экспертов по мерам транспарентности и 
укрепления доверия в космосе, Председателя Рабо-
чей группы по долгосрочной устойчивости косми-
ческой деятельности, а также Председателя вспомо-
гательного органа Конференции по разоружению 
по предотвращению гонки вооружений в космиче-
ском пространстве. Я искренне благодарю их за их 
вклад.

В заключение я рад сообщить, что мы провели 
весьма плодотворную сессию в первый год этого 
трехлетнего цикла и сумели положить ему хорошее 
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начало. На этом мне остается лишь поблагодарить 
все делегации не только за их присутствие на на-
ших заседаниях, но и за их конструктивные замеча-
ния, которые значительно облегчили работу Груп-
пы. Также благодарю сотрудников Секретариата за 
их бесценный вклад.

Председатель (говорит по-английски): Посколь-
ку замечаний нет, я буду считать, что Комиссия по-
становляет принять проект доклада Рабочей груп-
пы II по пункту 5 повестки дня, содержащийся в 
документе A/CN.10/2018/WG.II/CRP.5.

Решение принимается.

Председатель (говорит по-английски): Я ис-
кренне благодарю Председателя и все делегации, 
которые приняли участие в деятельности Рабочей 
группы II, за их успешную работу.

Теперь, когда мы приняли доклады вспомога-
тельных органов Комиссии, я хотела бы поблагода-
рить председателей обеих рабочих групп за их неу-
станные и самоотверженные усилия. Комиссия вы-
ражает им глубокую признательность за их умелое 
руководство нашими дискуссиями по этим весьма 
сложным вопросам.

Сейчас мы приступаем к рассмотрению проек-
та доклада Комиссии по разоружению, содержаще-
гося в документе A/CN.10/2018/L.1.

Я с удовольствием предоставляю слово Доклад-
чику Комиссии, чрезвычайно трудолюбивой г-же 
Миллс (Ямайка), которая представит проект докла-
да Комиссии.

Г-жа Миллс (Ямайка) (говорит по-английски): 
От имени Бюро я имею честь представить Комис-
сии по разоружению проект доклада Комиссии, 
содержащийся в документе A/CN.10/2018/L.1. Про-
ект доклада состоит из четырех разделов, а имен-
но: «Введение», «Организация и работа основной 
сессии 2018 года», «Документация» и «Выводы и 
рекомендации».

Сейчас я хотела бы коснуться технических из-
менений к тексту проекта доклада и обратить вни-
мание делегаций на пункты 6, 14 и 15. В соответ-
ствии с техническими изменениями пункт 6 дол-
жен гласить:

«На сессии 2018 года состав Бюро Комиссии 
был следующим:

Председатель:

Джиллиан Берд (Австралия)

Заместители Председателя:

представители Алжира, Бангладеш, Егип-
та, Украины, Непала и Чехии

Докладчик:

Дидра Миллс (Ямайка)»

Пункт 14 должен гласить:

«В ходе работы Комиссии были представле-
ны и рассмотрены следующие документы, от-
носящиеся к вопросам существа:

a)	 рабочий документ, представленный 
Движением неприсоединения (A/CN.10/2018/
WG.I/CRP.1);

b)	 рабочий документ, представленный 
Австралией (A/CN.10/2018/WG.II/CRP.1);

c)	 рабочий документ, представленный 
Российской Федерацией (A/CN.10/2018/WG.II/
CRP.2);

d)	 рабочий документ, представленный 
Группой арабских государств (A/CN.10/2018/
WG.II/CRP.3);

e)	 рабочий документ, представленный 
государствами — членами Лиги арабских госу-
дарств (A/CN.10/2018/WG.I/CRP.2)».

Пункт 15 должен гласить:

«На своем 373-м пленарном заседании 20 
апреля Комиссия по разоружению утвердила 
ad referendum доклады Комиссии и ее вспомога-
тельных органов. Комиссия не вынесла никаких 
рекомендаций. Комиссия постановила предста-
вить Генеральной Ассамблее тексты докладов, 
которые приводятся ниже».

Как обычно, заключительный доклад представ-
ляет собой фактическое описание работы и про-
цедур Комиссии в ходе ее сессии. Основная часть 
состоит из двух докладов рабочих групп, которые 
были только что приняты Комиссией и являются 
составной частью настоящего доклада.

В этом году, первом году нового цикла, Ко-
миссия работала по повестке дня, принятой на 
организационном заседании 22 февраля 2018 года 
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(см.  A/CN.10/PV.368). Поскольку мандат Комиссии 
носит совещательный характер, делегации предста-
вили устные и письменные предложения, способ-
ствовавшие достижению целей этих групп.

Мне довелось самой наблюдать неустанные 
усилия председателей обеих рабочих групп и деле-
гаций по решению вопросов, относящихся к основ-
ным пунктам повестки дня, и принимать участие 
в подробных обсуждениях с целью найти точки 
соприкосновения. Пользуясь этой возможностью, 
я хотела бы сказать, что для меня было большой 
честью исполнять обязанности Докладчика на этой 
сессии и, в частности, работать под умелым руко-
водством нашего Председателя, посла Джиллиан 
Берд.

Наконец, позвольте мне выразить признатель-
ность Высокому представителю по вопросам разо-
ружения г-же Идзуми Накамицу за ее консультации 
и ту помощь, которую ее Управление оказывает 
Бюро и государствам-членам. Позвольте мне так-
же выразить искреннюю благодарность заместите-
лю Генерального секретаря по делам Генеральной 
Ассамблеи и конференционному управлению г-же 
Кэтрин Поллард за прекрасную организацию и об-
служивание заседаний Комиссии. И последнее, но 
не менее важное, я хотела бы выразить искреннюю 
признательность всем устным переводчикам, ко-
торые внесли вклад в нашу работу и помогли нам 
понять друг друга. Я благодарю также всех сотруд-
ников Секретариата за их неустанные усилия и лю-
безную помощь.

После этих кратких замечаний я рекомендую 
Комиссии принять проект доклада, содержащийся 
в документе A/CN.10/2018/L.1.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
мы приступаем к рассмотрению проекта доклада 
Комиссии с учетом устных изменений, внесенных 
в него Докладчиком. Мы будем рассматривать его 
по разделам.

Если нет замечаний по разделу I «Введение», я 
буду считать, что Комиссия постановляет принять 
его.

Решение принимается.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
мы переходим к рассмотрению пунктов 2–12 раз-
дела II «Организация и работа основной сессии 

2018 года». Желает ли какая-либо из делегаций вы-
сказать замечания по этому разделу?

Г-н Хошру (Исламская Республика Иран) (го-
ворит по-английски): Прежде всего позвольте мне 
поблагодарить Вас, г-жа Председатель, а также 
председателей рабочих групп I и II за ваши усилия 
и Секретариат за его основную, административную 
и техническую поддержку.

У меня есть одно предложение в соответствии 
с пунктом 3, который традиционно касается приня-
тия проекта повестки дня. В этот первый год нового 
цикла работы Комиссии Организации Объединен-
ных Наций по разоружению мы предлагаем доба-
вить после первого предложения еще одну фразу, 
а именно:

«Комиссия постановила также, что утвержден-
ная повестка дня ее основной сессии 2018 года 
будет служить повесткой дня на период 2018–
2020 годов.»

Председатель (говорит по-английски): Я хотела 
бы отметить, что мы обратились в Секретариат с 
просьбой проверить эту формулировку. Она дей-
ствительно совпадает с той, которая использова-
лась на первой сессии предыдущего трехгодичного 
цикла.

Если не будет замечаний, я буду считать, что 
Комиссия постановляет утвердить пункты 2–12 
раздела II с учетом устных изменений, внесенных 
Докладчиком, и устного изменения, предложенного 
представителем Исламской Республики Иран.

Решение принимается.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
мы рассмотрим пункты 13-14 раздела III, озаглав-
ленного «Документация».

Поскольку никаких замечаний или вопросов 
нет, я буду считать, что Комиссия постановляет ут-
вердить пункты 13-14 раздела III с учетом устных 
изменений, внесенных Докладчиком.

Решение принимается.

Председатель (говорит по-английски): Если нет 
замечаний по пунктам 15–18 раздела IV, озаглав-
ленного «Выводы и рекомендации», я буду считать, 
что Комиссия постановляет принять пункты 15–18 
раздела IV с учетом устных изменений, внесенных 
Докладчиком.
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Решение принимается.

Председатель (говорит по-английски): Так 
как утверждены все разделы проекта, я буду 
считать, что Комиссия желает утвердить в це-
лом проект доклада Комиссии, содержащийся в 
документе A/CN.10/2018/L.1.

Решение принимается.

Заключительные заявления

Председатель (говорит по-английски): После 
того как мы утвердили доклад Комиссии Орга-
низации Объединенных Наций по разоружению 
(КООНР), я хотела бы поделиться некоторыми 
соображениями.

Для меня было большой честью руководить ра-
ботой Комиссии по разоружению в ходе ее сессии в 
этом году, особенно с учетом того, что Австралия 
впервые возглавила Комиссию. Оглядываясь назад, 
я хотела бы отметить, что мы были выдвинуты на 
этот пост, несмотря на отсутствие повестки дня, 
Бюро и председателей рабочих групп. Однако что 
у нас было, так это глубокое чувство оптимизма 
и решимость укрепить роль Комиссии в качестве 
одного из центральных элементов механизма Ор-
ганизации Объединенных Наций в области разору-
жения. Благодаря сотрудничеству всех делегаций 
была принята повестка дня, а также назначены два 
выдающихся председателя рабочих групп и члены 
Бюро, и мы продемонстрировали потенциал Комис-
сии, обеспечив хорошее начало этого нового цикла 
работы.

Темы, которые мы рассматривали, были непро-
стыми, и поэтому прогресс отнюдь не был гаран-
тирован, когда мы приступили к работе. Однако в 
ходе этой сессии мы провели такие обмены мне-
ниями, которые теперь являются отличительной 
чертой КООНР, — иногда они характеризовались 
отходом от привычной практики и наличием мно-
жества метафор, но они всегда носили конструктив-
ный характер и были направлены на повышение ин-
формированности и продвижение нашего важного 
мандата.

В добавление к моим ранее высказанным сооб-
ражениям я полагаю, что все члены Комиссии со-
гласятся с тем, что ходу работы этой первой сессии 
нового цикла как нельзя более эффективно способ-
ствовали неустанные усилия двух председателей 

рабочих групп  —  посла Миллс (Ямайка), которая 
также выполняла обязанности Докладчика, и посла 
Коремана (Бельгия). Это было нелегкой обязанно-
стью с учетом их напряженного графика, и я вновь 
воздаю им должное за превосходное руководство их 
соответствующими рабочими группами. Я также 
хотела бы выразить признательность всем замести-
телям Председателя — представителям Алжира, 
Бангладеш, Чешской Республики, Египта, Ямайки, 
Непала и Украины. Все они содействовали обеспе-
чению слаженной работы этой сессии. В заключе-
ние я хотела бы поблагодарить мою собственную 
замечательную делегацию, которой я очень призна-
тельна за ее напряженную работу.

Кроме того, нам оказывал чрезвычайно эффек-
тивную помощь Секретариат, в том числе все те, кто 
работает, образно говоря, за кулисами, — Департа-
мент по делам Генеральной Ассамблеи и конферен-
ционному управлению, Управление Организации 
Объединенных Наций по вопросам разоружения, 
сотрудники по обслуживанию заседаний и звуко-
операторы, а также наши устные переводчики, ко-
торым, например, пришлось в этом году иметь дело 
с множеством терминов, связанных с космической 
деятельностью, включая сокращение «CCND», фи-
гурировавшее в рамках Рабочей группы по ядерно-
му разоружению. Как я уже упоминала на заседа-
нии Комитета полного состава на прошлой неделе, 
я считаю, что были созданы прочные основы, и что 
делегации справились со своей коллективной от-
ветственностью. Давайте опираться на эти успехи 
в течение оставшейся части цикла и стремиться к 
достижению результатов на основе консенсуса в 
обеих рабочих группах в 2020 году. Наш прогресс 
в этом году сделал это вполне достижимой целью.

Я знаю, что некоторые представители позднее 
сегодня и в выходные дни отправятся в Женеву для 
участия в сессии Подготовительного комитета Кон-
ференции 2020 года участников Договора о нерас-
пространении ядерного оружия по рассмотрению 
действия Договора. Я желаю им успехов на этом 
важном заседании и прошу их не упускать из виду 
уникальную возможность, связанную с тем, что 
КООНР должна внести вклад в работу этой Кон-
ференции по рассмотрению действия Договора, 
а также четвертой специальной сессии Генераль-
ной Ассамблеи, посвященной разоружению. Кроме 
того, в ближайшее время в Вене начнутся важные 
обсуждения, касающиеся долгосрочной устойчиво-
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сти космической деятельности. Мы будем с инте-
ресом следить за происходящими там событиями с 
учетом работы, которую мы начали в этом году в 
Комиссии.

Сейчас Комиссия заслушает заключительные 
заявления.

Г-н Сунь Лэй (Китай) (говорит по-китайски): 
Китайская делегация хотела бы воспользоваться 
этой возможностью, чтобы поблагодарить Вас, г-жа 
Председатель, и председателей двух рабочих групп. 
Благодаря общим усилиям всех представителей 
первая сессия этого нового цикла работы Комиссии 
Организации Объединенных Наций по разоруже-
нию успешно подошла к концу, и в ходе нее были 
рассмотрены все пункты повестки дня, что заложи-
ло прочную основу для сессии будущего года.

Наше заседание в этом году было созвано в ус-
ловиях очень сложной международной обстановки 
в области безопасности. В настоящее время между-
народный режим ядерного разоружения и нерас-
пространения не внушает особого оптимизма. Ис-
пользование космического пространства в мирных 
целях также сопряжено с новыми проблемами. В 
ходе этой сессии все стороны провели широкий, 
углубленный и откровенный обмен мнениями. 
Хотя нам не удалось добиться принятия документа 
на основе консенсуса, подобное обсуждение и об-
мен мнениями как таковые носят конструктивный 
характер и отражают то большое значение, которое 
стороны придают этим вопросам, а также всеоб-
щую уверенность в необходимости поддерживать 
статус и роль Комиссии по разоружению.

Китайская делегация приняла активное участие 
в работе этой сессии и провела многочисленные об-
суждения и консультации со всеми коллегами. Мы 
благодарим председателей двух рабочих групп за 
их усилия по подготовке их соответствующих до-
кладов (A/CN.10/2018/WG.1/CRP.4 и A/CN.10/2018/
WG.2/CRP.5). В то же время мы считаем уместным 
включить в процедурный доклад (A/CN.10/2018/L.1) 
формулировку, указывающую на то, что эти два до-
кумента все еще нуждаются в дальнейшем обсуж-
дении. Эта сессия также показала, что по-прежнему 
существуют расхождения в позициях по некоторым 
основным вопросам. Я также хотел бы воспользо-
ваться этой возможностью, чтобы подтвердить не-
которые ключевые позиции Китая.

Что касается ядерного разоружения и нерас-
пространения, то Китай последовательно выступа-
ет за полное запрещение и уничтожение ядерного 
оружия, равно как и за ядерное нераспростране-
ние. В то же время мы считаем, что безоговорочное 
обязательство не применять ядерное оружие и не 
угрожать его применением против стран, не обла-
дающих ядерным оружием, и против зон, свобод-
ных от ядерного оружия, является самым важным 
вопросом, который заслуживает приоритетного 
внимания.

Что касается космического пространства, то 
мы считаем, что использование космического про-
странства в мирных целях отвечает общим интере-
сам всего человечества. Обязательство всех стран 
не размещать оружия в космическом простран-
стве, предотвращать милитаризацию и гонку во-
оружений в космическом пространстве является 
важнейшей мерой транспарентности и укрепления 
доверия, в том что касается предотвращения гон-
ки вооружений в космическом пространстве. Китай 
будет и впредь принимать участие в обсуждениях 
мер расширения транспарентности и укрепления 
доверия, направленных на предотвращение гонки 
вооружений в космическом пространстве.

Сегодня мир переживает глубокие преобразо-
вания и сталкивается с серьезными проблемами. 
Для того чтобы устранить вызовы глобальной без-
опасности, всем странам надлежит сотрудничать 
в мобилизации усилий международного сообще-
ства для обеспечения международной безопасно-
сти, контроля над вооружениями и разоружения. 
Ни одна страна не может в одиночку реагировать 
на эти вызовы, точно так, как ни одна страна не 
может процветать в условиях изоляции. Потреб-
ность в международного сотрудничества, в част-
ности между крупными державами, никогда не 
была более острой. Китай хотел бы сотрудничать 
со всеми сторонами с целью сохранить авторитет 
существующих многосторонних разоруженческих 
механизмов, в том числе Комиссии по разоруже-
нию, и содействовать ведущей роли Организации 
Объединенных Наций и достижению эффективных 
результатов в ходе последующих обзоров.

В заключение я хотел бы еще раз выразить ис-
креннюю признательность председателям рабочих 
групп и всех делегациям. Секретариат, в том чис-
ле устные переводчики и технические специали-
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сты, проделали большую работу, чтобы обеспечить 
успешное проведение наших заседаний, за что мы 
им благодарны. Мы хотели бы также поблагодарить 
Управление Организации Объединенных Наций по 
вопросам разоружения за его работу. Я желаю вся-
ческих успехов нашим коллегам, направляющим-
ся на вторую сессию Подготовительного комитета 
Конференции участников Договора о нераспро-
странении ядерного оружия по рассмотрению дей-
ствия Договора.

Г-н Луке Маркес (Эквадор) (говорит по-
испански): Позвольте мне прежде всего поблагода-
рить Вас, г-жа Председатель, и председателей обеих 
рабочих групп за превосходную работу в ходе этой 
сессии. Считаю, что положено хорошее начало. Теперь 
у нас есть два документа (A/CN.10/2018/WG.1/CRP.4 
и A/CN.10/2018/WG.2/CRP.5), в которых много идей 
и предложений. Независимо от степени согласия, 
достигнутого по ним на данный момент, это предо-
ставляет нам возможность продолжить обсуждения 
в будущем году, ибо у нас еще есть много вопросов, 
которые необходимо обсудить. Самое благоприят-
ное время для Комиссии Организации Объединен-
ных Наций по разоружению, рабочих групп и, фак-
тически, других разоруженческих форумов  —  это 
момент, когда представители имеют возможность 
открыто и ясно говорить о наших национальных 
интересах, идеях и предложениях, и, кроме того, 
когда мы, несмотря на наши разногласия, помним о 
нашей общей цели разоружения.

Я хотел бы воспользоваться этим случаем, что-
бы вновь выразить особую признательность всем 
тем коллегам, с которыми я имел честь и удоволь-
ствие работать на протяжении пяти последних лет 
в Комиссии по разоружению, Первом комитете и 
других форумах. Это стало кульминацией моей 
профессиональной и личной жизни. Разоружение 
и его необходимость сама по себе  —  это веление 
времени, с чем, я полагаю, мы все согласны. Мы не 
можем и не должны забывать о его значении для 
Организации Объединенных Наций.

Филип Ноэль-Бейкер, принимая в 1959 году Но-
белевскую премию мира, заявил:

(говорит по-английски)

«Само по себе разоружение не является по-
литикой; это часть общей стратегии Органи-
зации Объединенных Наций. Но это жизненно 
важная часть данной стратегии; без него уч-
реждения Организации Объединенных Наций 
никогда не смогут функционировать должным 
образом».

(говорит по-испански)

Мне кажется, эта истину в определенной степе-
ни подзабыли в нашей Организации, но мы, члены 
разоруженческого сообщества — полагаю, что мы 
можем с гордостью так себя называть, — должны 
напомнить миру о важности разоружения, которое, 
как говорит Генеральный секретарь, не только спа-
сает жизни, но должно также спасти человечество.

Председатель (говорит по-английски): По-
скольку желающих выступить больше нет, позволь-
те мне еще раз поблагодарить все делегации за их 
конструктивный вклад в работу основной сессии 
Комиссии Организации Объединенных Наций по 
разоружению 2018 года.

Пункт 7 повестки дня

Прочие вопросы

Председатель (говорит по-английски): Посколь-
ку больше нет желающих выступить по последнему 
пункту повестки дня основной сессии Комиссии 
Организации Объединенных Наций по разоруже-
нию 2018 года, я хочу пожелать делегатам счастли-
вого пути, особенно тем из них, которые покидают 
Нью-Йорк для участия в предстоящей сессии Под-
готовительного комитета Конференции участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
по рассмотрению действия Договора. Тем же, кто 
остается, я желаю хорошего дня.

Закрытие сессии

Председатель (говорит по-английски): Я объяв-
ляю основную сессию Комиссии по разоружению 
2018 года закрытой.

Заседание закрывается в 12 ч. 15 м.


